
ERRATA.

[Will the reader please correct the followirig errors of he printers. I regret tu find

them so numerous. I presume there are others I have overlooked in my hasty

reading.-H. L. G.]

Page 31, line 24-Read eyes instead of eye.

52; 18 "are fathomed" instead of is, etc.
62, 26-29 monte/s instead of moutes.

64, 13 " sip instead of sipped.

64, ". 23 - Wa'tánka.
"465, 29 '- eagle-winged, instead of ezgled-winged.

68, .22 Unkte/ee, instead of Uztehee.

69, 5 let the word of a warrior be sacred.

69, 6 "be hefriend of the band or a foeman.

72, " 17 - Nizwstè, irstead of Wiwaste.
74, " 13 " "Till away in the bend of the streai."

74, 29 ' Wakdn instead of Wahdn.

81, " 23 " "dreamy haze," inîstead of "dreary hace."

86," 20 Ta-té-psin, instead of Ma-te-psin

133, ' 4 Oonk-tdy-hee instead of Oon-Ktay-he.

134 "35 \yee-wa-zú-pee.

135, " 2 7'a-zhé-/eha-Psunzg-wee.

136, 12 I-ha-ha.
136, - 23 -W//hzihake." îistead of "w/hich makes."
" 36, " 33 i-ku Ji'akain. insitead of Tanka Wakanz.

137, " 6 6 M-n-a-ian-ka.

"6139, " 14 ' "zts huge furm, " In lieu o 'his." etc.

"6142. "'29 . wa/k instead of walks.

143. - 1 - -et-no-kwa, instead or fWet-nio-kwa


